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INGRASSATORI AUTOMATICI SA F=-A~MA 

AUTOMATIC GREASERS 
- :tTALY 

GRAISSEURS AUTOMATIQUES , 
ENGRASADORES AUTOMATICOS 

FINALMENTE RISOLTI M O LTI PROBLEMI DI MANUTENZIO NE 
CON G LI INGRASSAT ORI AUTOMATIC I SA 

ENFIN O N ARRIVE A RESOUDRE T O U S LES PROBLEMES -
Corn oda e facile installaz i o n e 
D osaggi o costante e regolabile del grasso ________ _ 
Din1ensioni conte nute 
lnte r a rnente in lega leggera 
P ossibilità di funzionarnento a t e rnperature e l evat e 
N o n p i tr soste per n1ancan za di lubrificazi o n e 
Rare o p e r azioni di rn a nute n z i o n e 
Sensibile ris armio di denaro 

----~ 

AT LAS T YOU CAN SOL VE A L OT OF MAINTENANCE PRO BLEMS 

--------------

D"ENTRETIEN AVEC N OS GRAISSEUR SA 
Mise e n l>lace faci l e e t pratique . 
Dosage constant et régl ab l e du gras 
Din1ensions conte nues 
Enti è a e rn e nt e n a lliage l égèr e 
Fonctionnen1ent avec des ten1p é r a tures é l evées 
Pas d"arrèt pour rn a nque d e graissage 
Rares interventio ns d"entretien 

• 
E >i:tr< n e cons idé rabl e d"ar ent • 

EN FIN SE PUEDEN RESOLVER L OS PROBLEMAS DE 
• 

MANUTENC IO N CON NUESTR OS LUBRICADORES WITH SA AUTOMATIC GREASERS! 
Easy. straightforward installatio n. 
Con stant and adjust abl e grease f eed. 
S rnall s i ze 

----------- lnstalaciò n còn1 oda y f àci l 

Mad e o ut e ntire ly of lig ht a lloy. 
P ossibility o f high t e n1perature operati o n. 

Dosificaciòn de l a grasa constante y r egulable 
Dirnensiones conte nidas 
Todo e n a l eaciò n ligera 
Pu ede tr4lbajar co n t e rnp e r4lturas altas 
Ninguna alta por f a lta de e ngrasado 
lnfrecu e ntes acciònes de rnanute n c i ò n 

N o rn o r e stoppages due to l ack of lubricati o n 
F ewer rnainte nance Ol>er a ti o n s 
Cons id e rabl e cost savinc . 

-------~ 

Ahorro de dinero 

DESCRIZIONE DESCRIPTION 
1 P istone 1 P iston 
2 C orpo estern o 2 Extern al Body 
3 Mol la 3 S pri ng 
4 Dosatore grasso 4 Grease dispens er 
5 Testina d i riempim ento 5 Fi lling Head 
6 S eeger 6 S nap R ing 
7 Dist anziere 7 S pacer 
8 0-ring 8 0-Ring 
9 A ttacco 9 L inkage 
D ES CRIPTI O N DESCRIPCION 
1 P iston 1 P ist 6n -
2 C orps extéri eur 2 Cuerp o ext erior 
3 Ressort 3 Muelle 
4 D istributeur de 

. 
4 Dosifi c ador gra sa gra tsse 

5 Tete de rem plissage 5 Cabeza de llenado 
6 S eeger 6 S eeger 
7 E ntreto ise 7 R iostra 
8 0- R ing 8 0-Ring 

~ 

9 Joncti on 9 E nganche 

N. B. N.B. 
La quantità di grasso che deve uscire dipende: The quantity of the grease that com es out depends o n: 
a) dal tipo di organo da lubrificare a) the type of devi ce t o lubricate 
b) dalla temperatura di esercizio b) the operating temperature 
c) dal numero di giri c) the number of turn 
d) dalla viscosità del grasso d) the viscosity of the grease used 
e) dalla frequenza di intervento e) the frequency of intervention 
f dal carico a plicato f the load a olied 
N.B. N.B. 
La quantité de graisse que doit sortir dépend: La cantidad de grasa que debe salir de pende : 
a) du type de organe à lubrifier a) del tipo de organo a lubricar 
b) de la témperature de travai l b) de la temperatura de trabajo 
c) du n ombre de tours c) del numero de revoluciones 
d) de la viscosité de la graisse d) de la viscosidad de la grasa 
e) de la fréquence dlinterventions e) de la frecuencia dlintervenci6n 
f du char e a oli c ué f de la car a aplicada 
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ENGRASADORES AUTOMATICOS 
-FINALMENTE RISOL TI MOLTI PROBLEMI DI MANUTENZIONE 

CON G LI INGRASSATORI AUTOMATI C I SA 
ENFIN O N ARRIVE A RESOUORE TOUS LES PROBLEMES 
O'ENTRETIEN AVEC NOS GRAISSEUR SA 

Co.noda e facile insta llaz io n e Mise e n piace facile e l prali<Iue. 
Dosaggio costanl e e regolabile del grasso 
Dinlensioni conte nute 

Dosage co nstant e t rég lab le dII g ras 
Ohnens io ns co nte nu es 

Inle , amenle in l ega l egge , a Enlié , e m enl e n " lIi age l égé, e 
Possibilità di funzionanlento il telnperatlU"e e levate 
Non più soste pe." .na n ea n za di lubrifi caz ione 

Fonctionne.llent avec des temlJeratures é levées 
Pas d"Due' potlr In a nqu e de graissage 

Rare operazio ni di fll anutenzi one Rares interventi o ns dOentretien 
Sensibile '-"1io di denaro ne co ns idé rabl e 

WITH SA AUTOMATI C GREASERS! MANUTENCI O N CO N NUESTROS LUBRI CAOORES 
Easy. stra i g htforward installati o n. Insta laeio n cO lll oda y fa c l! 
Con sta nt a nd adjustable grease feed~ Oosificaciol1 de la yr-asa consta nte y regulab le 
S I11 a ll s i ze Ohnensf6nes co ntenidas 
Made OUI enlirely of Iig"l a ll oy. odo e n a l eaeion lige.a 
Possibili1y of hig h tenlp erature operati o n . Puede trabajar con ten11)e.-aturas altas 
N o mo,e st0 I>I'ages due t o l ack of lubrl calio" Ninguna alla l'or falla de e ngrasado 
Fewer In a intenan ce operatio lls Infrecu e lltes aceion es de Inanuten elo .. 
~C~o~n~s~id~e~r~a~I~) I~e~c~o~st~~~ ~ __________________________________ ~A~I~.o~r~r~o~d~e~d~ir~le~r~o~ __________________________________ _ 

1 

2 

3 

DES CRIZIONE 
1 Pistone 
2 C orpo esterno 
3 Molla 
4 Dosatore grasso 

6 5 Testina di riempimento 
6 Seeger 
7 D is t anziere 
8 O-ring 
9 Attacco 

DES CRIPTION 
1 Piston 
2 C orps extérie ur 
3 Ressort 
4 Distributeur de 

• 
gra,sse 

5 Tete de remplissage 
6 Seeger 
7 E ntreto ise 
8 0- R ing 

9 Jonc tion 

9 

N, B, N.B, 
La quantità di grasso che deve uscire dipende: quantity 01 the grease that comes out depends on: 
a) dal tipo di organo da lubrificare a) the type 01 device to lubricate 
b dalla temperatura di esercizio l.:Lt.c.che'-'L::.c.'-'.'-' .:.cc... 

c) dal numero di giri c) the number 01 turn 
d)~lIa viscosità del grasso d) the viscosity 01 the grease used 
e) dalla Irequenza di intervento the 01 intervention 
I dal carico the load 

quantité de graisse que doit sortir dépend: 
du type de organe à lubrifier 

" ...:..:de la témperature de travail 
du nombre de tours 
de la viscosité de la graisse 
de la Iré uence d'interventions 

N.B, 
La cantidad de gra sa que debe salir depende : 
a) del tipo de organo a lubricar 
b) de la temperatura de trabajo 

del numero de revoluciones 
de la viscosidad de la grasa 
de la Irecuencia d'intervencion 

:L:.: 

la 

DES CRIPTION 
1 Pis ton 
2 External Body 
3 Spring 
4 Grease dispenser 
5 Filling Head 
6 S n ap Ring 
7 S pacer 
8 O-Ring 

9 Linka e 
DESCRIPC ION 
1 Pist6n 
2 C uerpo ext erior 
3 Muelle 
4 Dosificador grasa 
5 Cabeza de lIenado 
6 Seeger 
7 R iostra 
8 O-Ring 

9 En anche 
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l \4GAS codaSA214 

CAPACITA• PIE IlO VUOTO 
CAPA CITY FULL EMPTV 

COD • Kg CAPACIDAD LLEIIO VA CIO 
' CAPACITE PLEitt VIDE 

cc H1 H2 
SA2 cc 65 106 75 0,312 
SA214 cc 65 106 75 0,314 

REGOLAZIONE DEL DOSATORE - -
Agendo sulla vite con esagono incassato montata sul nil)t) les filettato da 1/8" GAS si •·egola la <tuantità di grasso che fuoriesce dalringr c.lssatore: 
Awitando si diminuisce l'uscita del grasso 
Svitando si aumenta l'uscita del < rasso. 

SETIING OF THE DISPENSER 
lf you a et o n the sere w with the embedded hexagon that is se t up o n the threaded nipple 1/8"GAS you ca n determine the <tuantity of 
grease that com es out of the greaser: 
lf you turn the sere w in you cut down the grease that com es out 
lf ou unscrew ou increase the < uanti of < rease that com es out. 

REGLAGE DU DOSEUR 
E n agissant sur lavis assemblée sur le ni1>ple fileté 1/8"GAS o n 1)eut régler la <tuantité de graisse <tu i fuit du graisseur _______ _ 
E n vissant o n peut réduire la fuite de graisse 
E n dévissant on )eut réduire la fuite de < raisse 

• 

REGLAJE DEL DOSIFICADOR 
Obrando sobre el tornillo montc.ldo sobre el niple rosea do 1!8"GAS se puede regular la cantitad de grasa <tue sale dellubricador ----
Atornillando se fHiede reducir la cantidad de grasa <tue sale 
Desatornillando se aumenta la Sc.llida de < rasa 

INGRASSATORI AUTOMATICI SA Parma 
AUTOMATIC GREASERS 
GRAISSEURS AUTOMATIQUES , 
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CAPACITA' PIEIIO VUOTO 
CAPACITY FULL EMPTY 

COD • Kg CAPACIDAD LLEIIO VACIO 
• 

CAPACITE PLEIII VIDE 

CC H1 H2 
SA2 CC 65 106 75 0,312 
SA214 CC65 106 75 0,314 

REGOLAZIONE DEL DOSATORE 

ITALY 

~end~ sulla vite con es,,-gon~ incassato montata sul nip les filettato da 118" GAS si regola la ~Iuantità JIi g!ass~ che fuoriesce,--,,-,
Awitando si diminuisce l'uscita del grasso 

SETIING OF THE OISPENSER 
If you act on the screw with the embedded hexa on that is set up on the threaded nipple 118"GAS ou can determine the of 
I rease tlmt comes out of the greaser: 
If you turn the screw in you cut down the gre,lse that comes oul 

re: 

If unscrew increase the of tllal comes ouI. 
~~~7G=L~A~G7E~DU~D~O~S~EU~R~-------------------------------

En a.9issanl sur la vis assemblée sur le ni~llle fileté 118"GAS on peuI . er la Iluantilé de Jlraisse qui fuit dII 9misseu,---r _ 
: En vissanl on peuI réduire la fuile de Jllil isse 
En dévissanl on réduire la fuile de 

REGLAJE DEL DOSIFICADOR 
IObrando solll"e el tornillo montado sobre el nillie rosC<ldo 118"GAS se ~uede regular la cantitad de grasa qlle sale dellubricador 
IAtorniliando se puede reducir la canlidad de grasa Ilue sale 
Desatornillando se aumenta la salida de 
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